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ף1 וַיֶּאֶסֹ֧
–နငှ့်–စုဝေးစေလေ၏
H0622

עַ יְהוֹשֻׁ֛
ယောရုှ
H3091

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အကုန–်လုံး
H3605

י שִׁבְטֵ֥
အမျ ိုးအနယ်ွများ–၏
H7626

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

שְׁכֶמָ֑ה
–သ့ုိ–ရှေခင်
H7927

֩ וַיִּקְרָא
–နငှ့်–ခေါလ်ေ၏
H7121

י לְזִקְנֵ֨
–သ့ုိ–သ့ူအသက်ကြီးသူများ
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֜
ဣသရေလ
H3478

יו וּלְרָאשָׁ֗
–နငှ့်–သ့ုိ–သ့ူခေါင်းဆောင်များ

֙ ׁפְטָיו וּלְשֹֽ
–နငှ့်–သ့ုိ–သ့ူတရားသူကြီးများ
H8199

יו טְרָ֔ וּלְשֹׁ֣
–နငှ့်–သ့ုိ–သ့ူအရာရိှများ
H7860

תְיַצְּב֖וּ וַיִּֽ
–နငှ့်–ရပ်တည်ကြ
H3320

לִפְנֵי֥
–၌–ရှေ့
H6440

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
–ထုိ–ဘုရားသခင်
H0430

တဖန ်ယောရုှသည် ဣသရေလအမျ ိုးအပေါင်း တုိ့ကုိ ရှေခင်မြို့၌ စည်းဝေးစေ၍၊ ဣသရေလအမျ ိုး အသက်ကြီးသူ၊ အကဲအမူှး၊ 

တရားသူကြီး၊ အရာရိှသော သူတုိ့ကုိ ခေါသ်ဖြင့်၊ သူတုိ့သည် ဘုရားသခင်ရှေ့တော်သ့ုိ ချဉ်းကပ်ကြ၏။

אמֶר2 וַיֹּ֨
–နငှ့်–ပြောလေ၏
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
ယောရုှ
H3091

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အကုန–်
H3605

ם הָעָ֗
–ထုိ–လမူျား

ה־ כֹּֽ
ဤသ့ုိ–
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

֮ יְהוָה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားသခင်–၏
H0430

֒ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

בְּעֵבֶ֣ר
–၌–ကမ်း
H5676

ר הַנָּהָ֗
–ထုိ–မြစ်
H5104

יָשְׁב֤וּ
နေကြ
H3427

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
သင်တုိ့–၏–ဘုိးဘေးများ
H0001

ם עוֹלָ֔ מֵֽ
–မှ–ရှေးလနွ်
H5769

רַח תֶּ֛
တေရ
H8646

י אֲבִ֥
အဘ–၏
H0001

אַבְרָהָ֖ם
အာဗြဟံ
H0085

י וַאֲבִ֣
–နငှ့်–အဘ–၏
H0001

נָח֑וֹר
နာခေါ
H5152

וַיַּעַבְד֖וּ
–နငှ့်–ကုိးကွယ်ကြ
H5647

ים אֱלֹהִ֥
ဘုရားများ
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
အခြား
H0312

ထုိအခါ ယောရုှသည် လအူပေါင်းတုိ့အား ဟော ပြောလေသည်မှာ၊ ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား 

မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ အာဗြဟံနငှ့် နာခေါ ်တုိ့၏ အဘတေရမှစ၍ သင်တုိ့ဘုိးဘေးတ့ုိသည် ရှေးကာ လ၌ မြစ်ကြီးတဘက်မှာနေ၍ 

အခြားတပါးသော ဘုရား တုိ့ကုိ ဝတ်ပြုကြ၏။

אֶקַּח3 וָ֠
–နငှ့်–ငါယူ
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֲבִיכֶם֤
သင်တုိ့–၏–အဘ
H0001

אֶת־
–ကုိ
H0853

אַבְרָהָם֙
အာဗြဟံ
H0085

מֵעֵבֶ֣ר
–မှ–ကမ်း
H5676

ר הַנָּהָ֔
–ထုိ–မြစ်
H5104

וָאוֹלֵ֥ךְ
–နငှ့်–ငါခေါဆ်ောင်
H3212

אוֹת֖וֹ
သ့ူကုိ
H0853

בְּכָל־
–၌–အကုန်
H3605

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

כְּנָעַ֑ן
ခါနာန်

]וארב[
–နငှ့်–ငါများပြား

)וָאַרְבֶּה֙(
စေ

אֶת־
–ကုိ
H0853

זַרְע֔וֹ
သ့ူ–၏–အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

אֶתֶּן־ וָֽ
–နငှ့်–ငါပေး
H5414

ל֖וֹ
–သ့ုိ–သ့ူ

אֶת־
–ကုိ
H0853

ק׃ יִצְחָֽ
ဣဇာက်
H3327

သင်တုိ့အဘ အာဗြဟံကုိ မြစ်ကြီးတဘက်မှ ငါခေါပ်ြီးလျှင်၊ ခါနာနပ်ြည်အရပ်ရပ်သ့ုိ ပ့ုိဆောင်၍ သူ၏ အမျ ိုးအနယ်ွကုိ 

များပြားစေလျက်၊ ဣဇာက်ကုိ ပေး၏။
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ן4 וָאֶתֵּ֣
–နငှ့်–ငါပေး
H5414

ק לְיִצְחָ֔
–သ့ုိ–ဣဇာက်
H3327

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်
H3290

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ו עֵשָׂ֑
ဧသော
H6215

ן וָאֶתֵּ֨
–နငှ့်–ငါပေး
H5414

ו לְעֵשָׂ֜
–သ့ုိ–ဧသော
H6215

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַ֤ר
တောင်
H2022

שֵׂעִיר֙
စိရ

לָרֶ֣שֶׁת
–သ့ုိ–အပုိင်စီးရန်
H3423

אוֹת֔וֹ
သ့ူကုိ
H0853

ב וְיַעֲקֹ֥
–နငှ့်–ယာကုပ်
H3290

וּבָנָי֖ו
–နငှ့်–သ့ူသားများ

יָרְד֥וּ
ဆင်းကြ
H3381

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

ဣဇာက်အားလည်း၊ ယာကုပ်နငှ့် ဧသောကုိ ငါပေး၍၊ ဧသောအားလည်း စိရတောင်ကုိ အပုိင်ပေး၏။ ယာကုပ်နငှ့် သူ၏သားတ့ုိသည် 

အဲဂုတ္တုပြည်သ့ုိ သွားကြ၏။

ח5 וָאֶשְׁלַ֞
–နငှ့်–ငါစေလွှတ်
H7971

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה מֹשֶׁ֤
မောရှေ
H4872

ת־ וְאֶֽ
–နငှ့်–ကုိ
H0853

֙ אַהֲרֹן
အာရုန်
H0175

וָאֶגֹּ֣ף
–နငှ့်–ငါဒဏ်ပေး
H5062

אֶת־
–ကုိ
H0853

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4714

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ–အရာ

יתִי עָשִׂ֖
ငါပြုခ့ဲ

בְּקִרְבּ֑וֹ
–၌–သ့ူအလယ်
H7130

וְאַחַ֖ר
–နငှ့်–နောက်

אתִי הוֹצֵ֥
ငါထုတ်ဆောင်ခ့ဲ
H3318

ם׃ אֶתְכֶֽ
သင်တုိ့ကုိ
H0853

မောရှေနငှ့်အာရုနကုိ် ငါစေလွှတ်၍ အဲဂုတ္တုလ ူတုိ့၌ ပြုသည်အတုိင်း၊ အဲဂုတ္တုပြည်ကုိ ဆံုးမသောနောက်၊ သင်တုိ့ကုိ 

န ှတ်ုဆောင်လေ၏။

יא6 וָֽאוֹצִ֤
–နငှ့်–ငါထုတ်ဆောင်
H3318

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
သင်တုိ့–၏–ဘုိးဘေးများ
H0001

יִם מִמִּצְרַ֔
–မှ–အဲဂုတ္တု
H4714

אוּ וַתָּבֹ֖
–နငှ့်–သင်တုိ့ရောက်ကြ
H0935

הַיָּ֑מָּה
–ထုိ–ပင်လယ်
H3220

וַיִּרְדְּפ֨וּ
–နငှ့်–လိက်ုကြ
H7291

יִם מִצְרַ֜
အဲဂုတ္တုလမူျား
H4713

י אַחֲרֵ֧
–နောက်

אֲבוֹתֵיכֶם֛
သင်တုိ့–၏–ဘုိးဘေးများ
H0001

כֶב בְּרֶ֥
–၌–ရထား
H7393

ים וּבְפָרָשִׁ֖
–နငှ့်–၌–မြင်းစီးသူများ

יַם־
ပင်လယ်–
H3220

סֽוּף׃
နီ
H5488

ထုိသ့ုိ သင်တုိ့အဘများကုိ အဲဂုတ္တုပြည်မှ ငါန ှတ်ု ဆောင်သဖြင့်၊ သူတုိ့သည် ဧဒုံပင်လယ်သ့ုိ ရောက်၍၊ အဲဂုတ္တုလတုိူ့သည် 

ရထားနငှ့် မြင်းစီးသူရဲပါလျက် ထုိပင် လယ်တုိင်အောင် လိက်ုကြ၏။

וַיִּצְעֲק֣ו7ּ
–နငှ့်–ငိကုြွေးကြ
H6817

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

שֶׂם וַיָּ֨
–နငှ့်–ထားတော်မူ

ל אֲפֵ֜ מַֽ
မှောင်မုိက်
H3990

׀בֵּינֵיכֶם֣ 
–၌–သင်တုိ့အကြား
H0996

וּבֵי֣ן
–နငှ့်–အကြား
H0996

ים הַמִּצְרִ֗
–ထုိ–အဲဂုတ္တုလမူျား
H4713

א וַיָּבֵ֨
–နငှ့်–ဆောင်လာတော်မူ
H0935

עָלָי֤ו
–အပေါ–်သ့ူ

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַיָּם֙
–ထုိ–ပင်လယ်
H3220

הוּ וַיְכַסֵּ֔
–နငှ့်–ဖံုးလွှမ်းတော်မူ
H3680

וַתִּרְאֶי֙נָה֙
–နငှ့်–မြင်ကြ
H7200

ם עֵינֵיכֶ֔
သင်တုိ့–၏–မျက်စိများ

אֵ֥ת
–ကုိ
H0853

אֲשֶׁר־
–ထုိ–အရာ

יתִי עָשִׂ֖
ငါပြုခ့ဲ

בְּמִצְרָ֑יִם
–၌–အဲဂုတ္တု
H4714

וַתֵּשְׁב֥וּ
–နငှ့်–နေကြ
H3427

ר בַמִּדְבָּ֖
–၌–တော

ים יָמִ֥
ကာလ
H3117

ים׃ רַבִּֽ
များစွာ

ထာဝရဘုရားကုိ အော်ဟစ်သောအခါ၊ သင်တုိ့ နငှ့် အဲဂုတ္တုလတုိူ့စပ်ကြားမှာ မှောင်မုိက်ကုိ ငါထား၍ သူတုိ့ကုိ 

ပင်လယ်ရေလွှမ်းမုိးစေ၏။ အဲဂုတ္တုပြည်၌ ငါပြု သောအမုှကုိ သင်တုိ့သည် ကုိယ်တုိင်မြင်ကြပြီ။ တော၌ လည်း 

ကာလကြာမြင့်စွာနေရကြ၏။
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]ואבאה[8
–နငှ့်–ငါခေါဆ်ောင်
H0935

יא( )וָאָבִ֣
လာ
H0935

ם אֶתְכֶ֗
သင်တုိ့ကုိ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֶ֤רֶץ
ပြည်
H0776

֙ הָאֱמֹרִי
–ထုိ–အာမောရိ
H0567

הַיּוֹשֵׁב֙
–ထုိ–နေသူ
H3427

בְּעֵבֶ֣ר
–၌–ကမ်း
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֔
–ထုိ–ယော်ဒန်
H3383

לָּחֲמ֖וּ וַיִּֽ
–နငှ့်–တုိက်ကြ

אִתְּכֶם֑
–နငှ့်–သင်တုိ့
H0854

ן וָאֶתֵּ֨
–နငှ့်–ငါပေး
H5414

אוֹתָ֤ם
သူတုိ့ကုိ
H0853

בְּיֶדְכֶם֙
–၌–သင်တုိ့–၏–လက်
H3027

ירְשׁ֣וּ וַתִּֽ
–နငှ့်–သင်တုိ့အပုိင်စီးကြ
H3423

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם אַרְצָ֔
သူတုိ့–၏–ပြည်
H0776

ם וָאַשְׁמִידֵ֖
–နငှ့်–ငါဖျက်ဆီး
H8045

ם׃ מִפְּנֵיכֶֽ
–မှ–သင်တုိ့–ရှေ့
H6440

နောက်တဖန ်ယော်ဒနမ်ြစ်အရှေ့ဘက်၌နေ သော အာမောရိလတုိူ့ပြည်သ့ုိ သင်တုိ့ကုိ ငါပ့ုိဆောင်၍၊ သူတုိ့သည် စစ်တုိက်သောအခါ 

သူတုိ့ကုိ သင်တုိ့လက်၌ ငါအပ်၍ သူတုိ့မြေကုိ သင်တုိ့သည် သိမ်းယူကြ၏။ သူတုိ့ ကုိ သင်တုိ့ရှေ့မှ ငါသုတ်သင်ပယ်ရှင်းလေ၏။

קָם9 וַיָּ֨
–နငှ့်–ထကြ

בָּלָק֤
ဗာလက်
H1111

בֶּן־
သား–

צִפּוֹר֙
ဇိပ္ပေါ
H6834

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

ב מוֹאָ֔
မောဘ
H4124

חֶם וַיִּלָּ֖
–နငှ့်–တုိက်

בְּיִשְׂרָאֵל֑
–၌–ဣသရေလ
H3478

ח וַיִּשְׁלַ֗
–နငှ့်–စေလွှတ်
H7971

א וַיִּקְרָ֛
–နငှ့်–ခေါ ်
H7121

לְבִלְעָ֥ם
–သ့ုိ–ဗိလမ်

בֶּן־
သား–

בְּע֖וֹר
ဗောရ
H1160

ל לְקַלֵּ֥
ကျနိဆဲ်ရန်
H7043

ם׃ אֶתְכֶֽ
သင်တုိ့ကုိ
H0853

မောဘရှင်ဘုရင် ဇိဖေါ၏်သား ဗာလက်သည် ထ၍ ဣသရေလအမျ ိုးကုိ စစ်တုိက်သဖြင့်၊ သင်တုိ့ကုိ ကျနိဆဲ်စေခြင်းငှါ၊ 

ဗောရ၏သား ဗာလမ်ကုိ ခေါသ်ော အခါ၊

א10 ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

יתִי אָבִ֖
ငါအလိရိှု
H0014

עַ לִשְׁמֹ֣
နားထောင်ရန်
H8085

לְבִלְעָם֑
–သ့ုိ–ဗိလမ်

וַיְבָ֤רֶךְ
–နငှ့်–ကောင်းကြီးပေး
H1288

בָּרוֹךְ֙
ကောင်းကြီး
H1288

ם אֶתְכֶ֔
သင်တုိ့ကုိ
H0853

ל וָאַצִּ֥
–နငှ့်–ငါကယ်တင်
H5337

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့ကုိ
H0853

מִיָּדֽוֹ׃
–မှ–သ့ူ–၏–လက်
H3027

ဗာလမ်၏စကားကုိ ငါနားမထောင်သောကြောင့်၊ သူသည် အထပ်ထပ်ကောင်းကြီးပေး၍ သ့ူလက်မှ သင်တုိ့ ကုိ ငါကယ်လွှတ်လေ၏။

וַתַּעַבְר֣ו11ּ
–နငှ့်–သင်တုိ့ကူးကြ

אֶת־
–ကုိ
H0853

֮ הַיַּרְדֵּן
–ထုိ–ယော်ဒန်
H3383

אוּ וַתָּבֹ֣
–နငှ့်–ရောက်ကြ
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֒ יְרִיחוֹ
ယေရိခေါ
H3405

וַיִּלָּחֲמ֣וּ
–နငှ့်–တုိက်ကြ

בָכֶם֣
–၌–သင်တုိ့

י־ בַּעֲלֵֽ
သခင်များ–
H1167

רִיחוֹ יְ֠
ယေရိခေါ
H3405

י אֱמֹרִ֨ הָֽ
–ထုိ–အာမောရိ
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֜
–နငှ့်–ထုိ–ဖရိဇိ
H6522

י כְּנַעֲנִ֗ וְהַֽ
–နငှ့်–ထုိ–ခါနာနိ

֙ חִתִּי וְהַֽ
–နငှ့်–ထုိ–ဟိတ္တိ
H2850

י וְהַגִּרְגָּשִׁ֔
–နငှ့်–ထုိ–ဂိရဂါရိှ
H1622

י חִוִּ֖ הַֽ
–ထုိ–ဟိဝိ
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
–နငှ့်–ထုိ–ယေဗုသိ
H2983

ן וָאֶתֵּ֥
–နငှ့်–ငါပေး
H5414

ם אוֹתָ֖
သူတုိ့ကုိ
H0853

ם׃ בְּיֶדְכֶֽ
–၌–သင်တုိ့–၏–လက်
H3027

တဖန ်သင်တုိ့သည် ယော်ဒနမ်ြစ်ကုိ ကူး၍ ယေရိခေါမြို့သ့ုိ ရောက်ကြသောအခါ၊ ယေရိခေါလ၊ူ အာမောရိလ၊ူ ဖေရဇိလ၊ူ ခါနနလိ၊ူ 

ဟိတ္တိလ၊ူ ဂိရဂါရိှလ၊ူ ဟိဝိလ၊ူ ယေဗုသိလတုိူ့သည် သင်တုိ့ကုိ စစ်တုိက်၍ သူတုိ့ ကုိ သင်တုိ့လက်၌ ငါအပ်လေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/6834.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1160.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/14.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3405.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/3405.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/6522.htm
https://biblehub.com/hebrew/2850.htm
https://biblehub.com/hebrew/1622.htm
https://biblehub.com/hebrew/2340.htm
https://biblehub.com/hebrew/2983.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm


וָאֶשְׁלַח12֤
–နငှ့်–ငါစေလွှတ်
H7971

לִפְנֵיכֶם֙
–၌–သင်တုိ့–ရှေ့
H6440

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה הַצִּרְעָ֔
–ထုိ–ပျားတူး
H6880

וַתְּגָרֶ֤שׁ
–နငှ့်–မောင်းထုတ်
H1644

אוֹתָם֙
သူတုိ့ကုိ
H0853

ם מִפְּנֵיכֶ֔
–မှ–သင်တုိ့–ရှေ့
H6440

שְׁנֵי֖
နစ်ှ
H8147

מַלְכֵי֣
ရှင်ဘုရင်များ–၏
H4428

י הָאֱמֹרִ֑
–ထုိ–အာမောရိ
H0567

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

בְחַרְבְּךָ֖
–၌–သင့်ဓား
H2719

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ךָ׃ בְקַשְׁתֶּֽ
–၌–သင့်လေး
H7198

သင်တုိ့၌ ထားနငှ့်လေးမပါဘဲ၊ သင်တုိ့ရှေ့မှာ ပျားတူကုိ ငါစေလွှတ်၍၊ အာမောရိမင်းကြီးနစ်ှပါးကုိ သင် တုိ့ရှေ့မှ ငါနင်ှထုတ်လေ၏။

ן13 וָאֶתֵּ֨
–နငှ့်–ငါပေး
H5414

ם לָכֶ֜
–သ့ုိ–သင်တုိ့

׀אֶרֶ֣ץ 
ပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֧
–ထုိ–အရာ

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

יָגַעְ֣תָּ
သင်ပင်ပနး်ခ့ဲ
H3021

הּ בָּ֗
–၌–ထုိအရာ

וְעָרִים֙
–နငှ့်–မြို့များ

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ–အရာ

לאֹ־
မ–
H3808

ם בְנִיתֶ֔
သင်တုိ့တည်ဆောက်ခ့ဲ
H1129

וַתֵּשְׁב֖וּ
–နငှ့်–နေကြ
H3427

בָּהֶם֑
–၌–ထုိအရာတုိ့

ים כְּרָמִ֤
စပျစ်ခြံများ
H3754

וְזֵיתִים֙
–နငှ့်–သံလင်ွပင်များ
H2132

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ–အရာ

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ם נְטַעְתֶּ֔
သင်တုိ့စုိက်ပျ ိုးခ့ဲ
H5193

ם אַתֶּ֖
သင်တုိ့

ים׃ אֹכְלִֽ
စားကြ
H0398

သင်တုိ့မလပ်ုသောမြေ၊ မတည်သောမြို့တ့ုိကုိ ငါပေး၍ သင်တုိ့သည် နေရကြ၏။ ကုိယ်တုိင်မစုိက်သော စပျစ်ဥယျာဉ်၊ 

သံလင်ွဥယျာဉ်တုိ့ကုိ စားရကြသည်ဟ ုထာဝရဘုရား အမိန ့တ်ော်ရိှ၏။

ה14 וְעַתָּ֞
–နငှ့်–ယခု
H6258

יְר֧אוּ
ကြောက်ရ့ံွကြ
H3372

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

וְעִבְד֥וּ
–နငှ့်–ကုိးကွယ်ကြ
H5647

אֹת֖וֹ
သ့ူကုိ
H0853

ים בְּתָמִ֣
–၌–ပြည့်စံုခြင်း
H8549

אֱמֶת֑ וּבֶֽ
–နငှ့်–၌–သစ္စာ
H0571

ירוּ וְהָסִ֣
–နငှ့်–ဖယ်ရှားကြ
H5493

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים אֱלֹהִ֗
ဘုရားများ
H0430

אֲשֶׁר֩
–ထုိ–အရာ

עָבְד֨וּ
ကုိးကွယ်ကြ
H5647

ם אֲבוֹתֵיכֶ֜
သင်တုိ့–၏–ဘုိးဘေးများ
H0001

בְּעֵבֶ֤ר
–၌–ကမ်း
H5676

הַנָּהָר֙
–ထုိ–မြစ်
H5104

יִם וּבְמִצְרַ֔
–နငှ့်–၌–အဲဂုတ္တု
H4714

וְעִבְד֖וּ
–နငှ့်–ကုိးကွယ်ကြ
H5647

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ယခုမှာ ထာဝရဘုရားကုိ ကြောက်ရ့ံွ၍ ကြည်ဖြူ ခြင်း၊ သစ္စာစောင့်ခြင်းနငှ့်တကွ ဝတ်ပြုကြလော။့ မြစ်ကြီး တဘက်၌၎င်း၊ 

အဲဂုတ္တုပြည်၌၎င်း၊ ဘုိးဘေးတုိ့ဝတ်ပြု သော ဘုရားများကုိ ပယ်၍ ထာဝရဘုရားကုိသာ ဝတ်ပြု ကြလော။့
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https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/2132.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
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וְאִם15֩
–နငှ့်–အကယ်၍

ע רַ֨
ဆုိး

ם עֵינֵיכֶ֜ בְּֽ
–၌–သင်တုိ့–၏–မျက်စိ

ד לַעֲבֹ֣
ကုိးကွယ်ရန်
H5647

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

בַּחֲר֨וּ
ရွေးချယ်ကြ
H0977

לָכֶם֣
–အဖ့ုိ–သင်တုိ့

֮ הַיּוֹם
–ထုိ–နေ့
H3117

אֶת־
–ကုိ
H0853

י מִ֣
အဘယ်သူ
H4310

תַעֲבֹדוּן֒
သင်တုိ့ကုိးကွယ်မည်
H5647

אִ֣ם
–အကယ်၍

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים אֱלֹהִ֞
ဘုရားများ
H0430

אֲשֶׁר־
–ထုိ–အရာ

עָבְד֣וּ
ကုိးကွယ်ကြ
H5647

ם אֲבוֹתֵיכֶ֗
သင်တုိ့–၏–ဘုိးဘေးများ
H0001

אֲשֶׁר֙
–ထုိ–အရာ

]בעבר[
–၌–ကမ်း
H5676

)מֵעֵבֶ֣ר  (
–မှ–ကမ်း
H5676

ר הַנָּהָ֔
–ထုိ–မြစ်
H5104

וְאִם֙
–နငှ့်–အကယ်၍

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားများ–၏
H0430

י הָאֱמֹרִ֔
–ထုိ–အာမောရိ
H0567

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိ–အရာ

ם אַתֶּ֖
သင်တုိ့

יֹשְׁבִ֣ים
နေကြ
H3427

בְּאַרְצָם֑
–၌–သူတုိ့–၏–ပြည်
H0776

י וְאָנֹכִ֣
–နငှ့်–ငါမူကား
H0595

י וּבֵיתִ֔
–နငှ့်–ငါအိ့မ်

ד נַעֲבֹ֖
ကုိးကွယ်မည်
H5647

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

פ
၊

သ့ုိမဟတ်ု ထာဝရဘုရားအား ဝတ်မပြုကောင်း ဟ ုသင်တုိ့ထင်လျှင်၊ မြစ်ကြီးတဘက်၌ ဘုိးဘေးတ့ုိဝတ်ပြု သောဘုရား၊ 

သင်တုိ့နေရာ အာမောရိပြည်သားတ့ုိ၏ ဘုရားများတွင်၊ အဘယ်မည်သော ဘုရားတုိ့အား ဝတ်ပြု မည်အရာကုိ ယနေ့ ရွေးကြလော။့ 

ငါနငှ့် ငါအိ့မ်သားဖြစ် လျှင် ထာဝရဘုရားကုိသာ ဝတ်ပြုမည်ဟ ုဆုိလေသော်၊

וַיַּ֤עַן16
–နငှ့်–ပြနပ်ြောကြ

הָעָם֙
–ထုိ–လမူျား

אמֶר וַיֹּ֔
–နငှ့်–ပြောကြ
H0559

חָלִ֣ילָה
မဖြစ်နိင်ု
H2486

נוּ לָּ֔
–အဖ့ုိ–ငါတုိ့

מֵעֲזֹ֖ב
–မှ–စွန ့ပ်စ်ခြင်း

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

ד לַעֲבֹ֖
ကုိးကွယ်ရန်
H5647

ים אֱלֹהִ֥
ဘုရားများ
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
အခြား
H0312

လမူျားတုိ့က အခြားတပါးသောဘုရားတုိ့ကုိ ဝတ်ပြုခြင်းငှါ ထာဝရဘုရားကုိ စွန ့သ်ောအမုှသည် အကျွန်ပ်ုတုိ့နငှ့် ဝေးပါစေသော။

כִּ֚י17
အကြောင်းမူကား

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
ငါတုိ့–၏–ဘုရားသခင်
H0430

֩ הוּא
ကုိယ်တော်
H1931

ה הַמַּעֲלֶ֨
–ထုိ–ခေါဆ်ောင်တက်သူ
H5927

אֹתָ֧נוּ
ငါတုိ့ကုိ
H0853

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

אֲבוֹתֵ֛ינוּ
ငါတုိ့–၏–ဘုိးဘေးများ
H0001

רֶץ מֵאֶ֥
–မှ–ပြည်
H0776

יִם מִצְרַ֖
အဲဂုတ္တု
H4714

ית מִבֵּ֣
–မှ–အိမ်

ים עֲבָדִ֑
ကျွနမ်ျား
H5650

ר וַאֲשֶׁ֧
–နငှ့်–ထုိ–အရာ

ה עָשָׂ֣
ပြုတော်မူ

ינוּ לְעֵינֵ֗
–၌–ငါတုိ့–ရှေ့–မျက်စိ

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָאֹת֤וֹת
–ထုိ–နမိိတ်လက္ခဏာများ
H0226

הַגְּדֹלוֹת֙
–ထုိ–ကြီးမားသော

לֶּה הָאֵ֔
–ထုိ–ဤသည်တုိ့
H0428

נוּ יִּשְׁמְרֵ֗ וַֽ
–နငှ့်–စောင့်ရှောက်တော်မူ
H8104

בְּכָל־
–၌–အကုန်
H3605

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
–ထုိ–လမ်း
H1870

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ–အရာ

הָלַכְ֣נוּ
ငါတ့ုိသွားကြ
H1980

הּ בָ֔
–၌–ထုိအရာ

֙ וּבְכֹל
–နငှ့်–၌–အကုန်
H3605

ים עַמִּ֔ הָֽ
–ထုိ–လမူျ ိုးများ

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိ–အရာ

רְנוּ עָבַ֖
ငါတ့ုိဖြတ်ကြ

ם׃ בְּקִרְבָּֽ
–၌–သူတုိ့–အလယ်
H7130

ငါတုိ့ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်၊ ကျွနခံ် နေရာ အဲဂုတ္တုပြည်မှ အဘတုိ့နငှ့် ငါတ့ုိကုိ န ှတ်ုဆောင်၍၊ ကြီးစွာသော 

နမိိတ်လက္ခဏာတုိ့ကုိ ငါတုိ့မျက်မှောက်၌ ပြတော်မူပြီ။ ငါတုိ့သွားလေရာရာအရပ်၊ ရှောက်လေရာ ရာလမူျ ိုးတ့ုိတွင် စောင့်တော်မူပြီ။
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רֶש18ׁ וַיְגָ֨
–နငှ့်–မောင်းထုတ်တော်မူ
H1644

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အကုန–်
H3605

ים הָעַמִּ֗
–ထုိ–လမူျ ိုးများ

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

י הָאֱמֹרִ֛
–ထုိ–အာမောရိ
H0567

ב יֹשֵׁ֥
နေသူ
H3427

רֶץ הָאָ֖
–ထုိ–ပြည်
H0776

מִפָּנֵי֑נוּ
–မှ–ငါတုိ့–ရှေ့
H6440

גַּם־
လည်း–
H1571

֙ אֲנַחְ֙נוּ
ငါတုိ့
H0587

ד נַעֲבֹ֣
ကုိးကွယ်မည်
H5647

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

כִּי־
အကြောင်းမူကား

ה֖וּא
ကုိယ်တော်
H1931

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
ငါတ့ုိ–၏–ဘုရားသခင်
H0430

ס
။

ထာဝရဘုရားသည်လည်း၊ ဤပြည်၌ နေသော သူ အာမောရိလအူပေါင်းတုိ့ကုိ ငါတ့ုိရှေ့မှ နင်ှထုတ်တော် မူပြီ။ ထာဝရဘုရားအား 

ဝတ်ပြုပါမည်။ ထုိဘုရားသည် ငါတုိ့ဘုရားသခင် ဖြစ်တော်မူသည်ဟ ုပြနပ်ြောကြ၏။

אמֶר19 וַיֹּ֨
–နငှ့်–ပြောလေ၏
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
ယောရုှ
H3091

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם הָעָ֗
–ထုိ–လမူျား

א ֹ֤ ל
မ–
H3808

֙ תֽוּכְלוּ
သင်တုိ့နိင်ုကြ
H3201

ד לַעֲבֹ֣
ကုိးကွယ်ရန်
H5647

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

ים אֱלֹהִ֥
ဘုရားသခင်
H0430

ים קְדֹשִׁ֖
သန ့ရှ်င်း
H6918

ה֑וּא
ကုိယ်တော်
H1931

ל־ אֵֽ
ဘုရား–
H0410

קַנּ֣וֹא
မနာလိသုော
H7072

ה֔וּא
ကုိယ်တော်
H1931

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

א יִשָּׂ֥
ခွင့်လွှတ်တော်မူမည်
H5375

לְפִשְׁעֲכֶ֖ם
–အဖ့ုိ–သင်တုိ့–၏–လနွက်ျူးခြင်း
H6588

ם׃ וּלְחַטֹּאותֵיכֶֽ
–နငှ့်–အဖ့ုိ–သင်တုိ့–၏–အပြစ်များ

ယောရုှကလည်း၊ သင်တုိ့သည် ထာဝရဘုရား အား ဝတ်မပြုနိင်ု။ ထုိဘုရားသည် သန ့ရှ်င်းသောဘုရား၊ အပြစ်ရိှသည်ဟ ု

ထင်လယ်ွသောဘုရား ဖြစ်တော်မူ၏။ သင်တုိ့လနွက်ျူးပြစ်မှားသော အပြစ်တုိ့ကုိ သည်းခံတော် မမူ။

י20 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

֙ עַזְבוּ תַֽ
သင်တုိ့စွန ့ပ်စ်ကြ

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ם וַעֲבַדְתֶּ֖
–နငှ့်–ကုိးကွယ်ကြ
H5647

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားများ–၏
H0430

נֵכָר֑
နိင်ုငံခြား
H5236

ב וְשָׁ֨
–နငှ့်–ပြန်
H7725

ע וְהֵרַ֤
–နငှ့်–ဆုိးကျ ိုးပေး

לָכֶם֙
–သ့ုိ–သင်တုိ့

ה וְכִלָּ֣
–နငှ့်–ဆံုးစေ
H3615

ם אֶתְכֶ֔
သင်တုိ့ကုိ
H0853

י אַחֲרֵ֖
–နောက်–

אֲשֶׁר־
–ထုိ–အရာ

יב הֵיטִ֥
ကောင်းကျ ိုးပေးခ့ဲ
H3190

ם׃ לָכֶֽ
–သ့ုိ–သင်တုိ့

သင်တုိ့သည် ထာဝရဘုရားကုိ စွန ့၍် တကျွနး် တနိင်ုငံ ဘုရားတုိ့ကုိ ဝတ်ပြုလျှင်၊ သင်တုိ့၌ ကျေးဇူးပြုတော် မူပြီးမှ တဖနလှ်ည့်၍ 

ညှဉ်းဆဲဖျက်ဆီးတော်မူမည်ဟ ုဆုိ လျှင်၊

וַיֹּ֥אמֶר21
–နငှ့်–ပြောကြ
H0559

הָעָ֖ם
–ထုိ–လမူျား

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֑
ယောရုှ
H3091

א ֹ֕ ל
မဟတ်ု
H3808

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ד׃ נַעֲבֹֽ
ငါတုိ့ကုိးကွယ်မည်
H5647

လမူျားတုိ့က၊ မဟတ်ုပါ။ ထာဝရဘုရားကုိသာ ဝတ်ပြုပါမည်ဟ ုပြနလ်ျှောက်ကြ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/7072.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5236.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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אמֶר22 וַיֹּ֨
–နငှ့်–ပြောလေ၏
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
ယောရုှ
H3091

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם הָעָ֗
–ထုိ–လမူျား

ים עֵדִ֤
သက်သေများ
H5707

אַתֶּם֙
သင်တုိ့

ם בָּכֶ֔
–၌–သင်တုိ့

י־ כִּֽ
–ထုိ–အရာ

ם אַתֶּ֞
သင်တုိ့

ם בְּחַרְתֶּ֥
ရွေးချယ်ကြပြီ
H0977

לָכֶם֛
–အဖ့ုိ–သင်တုိ့

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ד לַעֲבֹ֣
ကုိးကွယ်ရန်
H5647

אוֹת֑וֹ
သ့ူကုိ
H0853

וַיֹּאמְר֖וּ
–နငှ့်–ပြောကြ
H0559

ים׃ עֵדִֽ
သက်သေများ
H5707

ယောရုှကလည်း၊ သင်တုိ့သည် ထာဝရဘုရားကုိ ဝတ်ပြုခြင်းငှါ ထုိဘုရားကုိ ရွေးကြပြီဟ ုကုိယ်အမုှ၌ 

ကုိယ်သက်သေခံကြသည်ဟဆုိုလျှင် သူတုိ့က၊ သက်သေခံ ကြပါ၏ဟ ုလျှောက်ကြသော်၊

ה23 וְעַתָּ֕
–နငှ့်–ယခု
H6258

ירוּ הָסִ֛
ဖယ်ရှားကြ
H5493

אֶת־
–ကုိ
H0853

י אֱלֹהֵ֥
ဘုရားများ–၏
H0430

הַנֵּכָ֖ר
–ထုိ–နိင်ုငံခြား
H5236

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ–အရာ

בְּקִרְבְּכֶם֑
–၌–သင်တုိ့–အလယ်
H7130

֙ וְהַטּוּ
–နငှ့်–ညှွတ်ကြ
H5186

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם לְבַבְכֶ֔
သင်တုိ့–၏–နလှုံး
H3824

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

י אֱלֹהֵ֥
ဘုရားသခင်–၏
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ယောရုှက၊ သ့ုိဖြစ်လျှင်၊ သင်တုိ့တွင်ရိှသော တကျွနး်တနိင်ုငံဘုရားတုိ့ကုိ ပယ်၍ ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင် 

ထာဝရဘုရားဘက်သ့ုိ စိတ်နလှုံးကုိ ညှွတ်ကြ လောဟ့ ုဆုိလေ၏။

וַיֹּאמְר֥ו24ּ
–နငှ့်–ပြောကြ
H0559

הָעָ֖ם
–ထုိ–လမူျား

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֑
ယောရုှ
H3091

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
ငါတုိ့–၏–ဘုရားသခင်
H0430

ד נַעֲבֹ֔
ငါတုိ့ကုိးကွယ်မည်
H5647

וּבְקוֹל֖וֹ
–နငှ့်–၌–သ့ူ–၏–အသံ

ע׃ נִשְׁמָֽ
ငါတုိ့နားထောင်မည်
H8085

လမူျားတုိ့ကလည်း၊ ငါတုိ့ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားကုိ ဝတ်ပြုပါမည်။ စကားတော်ကုိ နားထောင်ပါ မည်ဟ ုဝနခံ်ပြီးမှ၊

ת25 וַיִּכְרֹ֨
–နငှ့်–ချုပ်ဆုိလေ၏
H3772

עַ יְהוֹשֻׁ֧
ယောရုှ
H3091

ית בְּרִ֛
ပဋိညာဉ်
H1285

לָעָ֖ם
–အဖ့ုိ–ထုိ–လမူျား

בַּיּ֣וֹם
–၌–ထုိ–နေ့
H3117

הַה֑וּא
–ထုိ–ထုိ
H1931

וַיָּ֥שֶׂם
–နငှ့်–ထားတော်မူ

ל֛וֹ
–သ့ုိ–သ့ူ

ק חֹ֥
ပညတ်
H2706

ט וּמִשְׁפָּ֖
–နငှ့်–တရား
H4941

ם׃ בִּשְׁכֶֽ
–၌–ရှေခင်
H7927

ယောရုှသည် ထုိနေ့၌ လမူျားတုိ့နငှ့် ပဋိညာဉ်ပြု ၍ ရှေခင်မြို့မှာ စီရင်ထံုးဖ့ဲွချက်ကုိ ထားလေ၏။

ב26 וַיִּכְתֹּ֤
–နငှ့်–ရေးလေ၏
H3789

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
ယောရုှ
H3091

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
–ထုိ–စကားများ
H1697

לֶּה הָאֵ֔
–ထုိ–ဤသည်တုိ့
H0428

פֶר בְּסֵ֖
–၌–စာစောင်

תּוֹרַ֣ת
ပညတ်တရား–၏
H8451

ים אֱלֹהִ֑
ဘုရားသခင်
H0430

וַיִּקַּח֙
–နငှ့်–ယူလေ၏
H3947

אֶבֶ֣ן
ကျောက်
H0068

ה גְּדוֹלָ֔
ကြီးမားသော

וַיְקִימֶהָ֣
–နငှ့်–ထူလေ၏

ם שָּׁ֔
ထုိနေရာ
H8033

תַּ֚חַת
–၌–အောက်
H8478

ה אַלָּ֔ הָֽ
–ထုိ–ဣပ္ပသပင်
H0427

ר אֲשֶׁ֖
–ထုိ–အရာ

שׁ בְּמִקְדַּ֥
–၌–သန ့ရှ်င်းရာဌာန
H4720

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

ס
။

ထုိစကားကုိလည်း ဘုရားသခင်၏ ဓမ္မကျမ်းစာ ၌ ရေးထား၍၊ ထာဝရဘုရား၏ သန ့ရှ်င်းရာဌာနတော် နားမှာရိှသော 

သပိတ်ပင်အောက်၌ ကျောက်ကြီးကုိ ထောင်လျက်၊

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5236.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4720.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


אמֶר27 וַיֹּ֨
–နငှ့်–ပြောလေ၏
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
ယောရုှ
H3091

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အကုန–်
H3605

ם הָעָ֗
–ထုိ–လမူျား

הִנֵּ֨ה
ကြည့်ကြ
H2009

הָאֶ֤בֶן
–ထုိ–ကျောက်
H0068

הַזֹּאת֙
–ထုိ–ဤ
H2063

הְיֶה־ תִּֽ
ဖြစ်မည်–
H1961

נוּ בָּ֣
–၌–ငါတုိ့

ה לְעֵדָ֔
–သ့ုိ–သက်သေ

י־ כִּֽ
–ထုိ–အရာ

יא הִ֣
သူမ
H1931

ה שָׁמְעָ֗
ကြားခ့ဲ
H8085

אֵת֚
–ကုိ
H0853

כָּל־
အကုန–်
H3605

אִמְרֵ֣י
စကားတော်များ–၏
H0561

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိ–အရာ

ר דִּבֶּ֖
ပြောတော်မူ
H1696

נוּ עִמָּ֑
–နငှ့်–ငါတုိ့

וְהָיְתָ֤ה
–နငှ့်–ဖြစ်မည်
H1961

בָכֶם֙
–၌–သင်တုိ့

ה לְעֵדָ֔
–သ့ုိ–သက်သေ

ן־ פֶּֽ
သ့ုိမဟတ်ု–
H6435

תְּכַחֲשׁ֖וּן
သင်တုိ့ငြင်းဆုိကြ
H3584

ם׃ בֵּאלֹהֵיכֶֽ
–၌–သင်တုိ့–၏–ဘုရားသခင်
H0430

ဤကျောက်သည် ငါတုိ့အား သက်သေဖြစ်ရ လိမ့်မည်။ ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသော စကားအလုံးစံု ကုိ ကြားရပြီ။ သ့ုိဖြစ်၍ 

သင်တုိ့သည် ဘုရားသခင်ကုိ ငြင်းပယ်ခြင်းနငှ့် ကင်းလတ်ွမည်အကြောင်း သင်တုိ့အား သက်သေဖြစ်ရလိမ့်မည်ဟ ု

လအူပေါင်းတုိ့အား ပြောဆုိ ပြီးမှ၊

ח28 וַיְשַׁלַּ֤
–နငှ့်–စေလွှတ်လေ၏
H7971

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
ယောရုှ
H3091

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם הָעָ֔
–ထုိ–လမူျား

ישׁ אִ֖
လူ
H0376

לְנַחֲלָתֽוֹ׃
–သ့ုိ–သ့ူ–၏–အမွေ
H5159

פ
၊

အသီးအသီး မိမိတုိ့အမွေခံရာအရပ်သ့ုိ ပြနသွ်ား ရသောအခွင့်ကုိ ပေးလေ၏။

י29 וַיְהִ֗
–နငှ့်–ဖြစ်လေ၏
H1961

֙ חֲרֵי אַֽ
–နောက်

ים הַדְּבָרִ֣
–ထုိ–စကားများ
H1697

לֶּה הָאֵ֔
–ထုိ–ဤသည်တုိ့
H0428

וַיָּ֛מָת
–နငှ့်–ဆံုးလေ၏
H4191

עַ יְהוֹשֻׁ֥
ယောရုှ
H3091

בִּן־
သား–

נ֖וּן
နနု်
H5126

עֶבֶ֣ד
ကျွန်
H5650

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

בֶּן־
သား–

מֵאָ֥ה
တစ်ရာ
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
–နငှ့်–ဆယ်
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
နစ်ှ
H8141

ထုိနောက်မှ ထာဝရဘုရား၏ကျွန၊် နနု၏်သား ယောရုှသည် အသက်တရာတဆယ်ရိှသော် အနစ္ိစ ရောက်လေ၏။

וַיִּקְבְּר֤ו30ּ
–နငှ့်–သင်္ဂြိုဟ်ကြ
H6912

אֹתוֹ֙
သ့ူကုိ
H0853

בִּגְב֣וּל
–၌–နယ်နမိိတ်
H1366

נַחֲלָת֔וֹ
သ့ူ–၏–အမွေ
H5159

רַח בְּתִמְנַת־סֶ֖
–၌–တိမနသေရ

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ–အရာ

בְּהַר־
–၌–တောင်–
H2022

אֶפְרָ֑יִם
ဧဖရိမ်
H0669

מִצְּפ֖וֹן
–မှ–မြောက်ဘက်
H6828

לְהַר־
–သ့ုိ–တောင်–
H2022

עַשׁ׃ גָּֽ
ဂါရှ
H1608

ဧဖရိမ်တောင်ပေါ၊် ဂါရှကုနး်မြောက်မှာရိှသော သူ၏အမွေခံရာ တိမနဿေရမြို့နယ်မြေ၌ သင္်ဂြိုဟ်ကြ၏။

ד31 וַיַּעֲבֹ֤
–နငှ့်–ကုိးကွယ်ကြ
H5647

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ל כֹּ֖
အကုန်
H3605

יְמֵי֣
ကာလ–၏
H3117

עַ יְהוֹשֻׁ֑
ယောရုှ
H3091

ל  ׀וְכֹ֣
–နငှ့်–အကုန်
H3605

יְמֵי֣
ကာလ–၏
H3117

ים הַזְּקֵנִ֗
–ထုိ–အသက်ကြီးသူများ
H2205

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိ–အရာ

יכוּ הֶאֱרִ֤
ရှည်ကြာကြ
H0748

יָמִים֙
ကာလ
H3117

אַחֲרֵ֣י
–နောက်

עַ יְהוֹשֻׁ֔
ယောရုှ
H3091

ר וַאֲשֶׁ֣
–နငှ့်–ထုိ–အရာ

יָדְע֗וּ
သိကြ
H3045

אֵת֚
–ကုိ
H0853

כָּל־
အကုန–်
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
အမုှ–၏
H4639

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိ–အရာ

ה עָשָׂ֖
ပြုတော်မူ

ל׃ לְיִשְׂרָאֵֽ
–အဖ့ုိ–ဣသရေလ
H3478
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ယောရုှလက်ထက်ကာလပတ်လုံး ဣသရေလ အမျ ိုးသားတုိ့သည် ထာဝရဘုရားကုိ ဝတ်ပြုကြ၏။ ထာဝရဘုရားသည် 

ဣသရေလအမျ ိုးအဘ့ုိ ပြုတော်မူ သမျှတုိ့ကုိ သိ၍ ယောရုှမရိှသည်နောက် အသက်ရှင်သေး သော 

အသက်ကြီးသူတုိ့လက်ထက်၌လည်း ထာဝရဘုရား ကုိ ဝတ်ပြုကြ၏။

וְאֶת־32
–နငှ့်–ကုိ
H0853

עַצְמ֣וֹת
အရုိးများ–၏
H6106

י֠וֹסֵף
ယောသပ်
H3130

אֲשֶׁר־
–ထုိ–အရာ

הֶעֱל֨וּ
ယူဆောင်ကြ
H5927

בְנֵי־
သားများ–

ל  ׀יִשְׂרָאֵ֥
ဣသရေလ
H3478

֮ מִמִּצְרַיִם
–မှ–အဲဂုတ္တု
H4714

קָבְר֣וּ
သင်္ဂြိုဟ်ကြ
H6912

בִשְׁכֶם֒
–၌–ရှေခင်
H7927

ת בְּחֶלְקַ֣
–၌–အကွက်

ה הַשָּׂדֶ֗
–ထုိ–လယ်

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိ–အရာ

קָנָה֧
ဝယ်
H7069

ב יַעֲקֹ֛
ယာကုပ်
H3290

מֵאֵ֛ת
–မှ
H0854

בְּנֵֽי־
သားများ–

חֲמ֥וֹר
ဟာမော
H2544

י־ אֲבִֽ
အဘ–
H0001

שְׁכֶ֖ם
ရှေခင်
H7927

בְּמֵאָה֣
–၌–တစ်ရာ
H3967

קְשִׂיטָה֑
ကသိတ
H7192

הְי֥וּ וַיִּֽ
–နငှ့်–ဖြစ်ကြ
H1961

לִבְנֵֽי־
–အဖ့ုိ–သားများ–

ף יוֹסֵ֖
ယောသပ်
H3130

ה׃ לְנַחֲלָֽ
–သ့ုိ–အမွေ
H5159

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် အဲဂုတ္တုပြည်မှ ဆောင်ခ့ဲသော ယောသပ်၏အရုိးတုိ့ကုိ၊ ရှေခင်၏အဘ ဟာမော်၏သားတ့ုိတွင် 

ငေွတပိဿာနငှ့် ယာကုပ်ဝယ် သော ရှေခင်မြို့နယ် မြေအကွက်၌ သင်္ဂြိုဟ်ကြ၏။ ထုိမြေ အကွက်သည် ယောသပ်သားတ့ုိ 

အမွေမြေဖြစ်သတည်း။

וְאֶלְעָזָר33֥
–နငှ့်–ဧလာဇာ
H0499

ן־ בֶּֽ
သား–

ן אַהֲרֹ֖
အာရုန်
H0175

מֵת֑
ဆံုး
H4191

וַיִּקְבְּר֣וּ
–နငှ့်–သင္်ဂြိုဟ်ကြ
H6912

אֹת֗וֹ
သ့ူကုိ
H0853

בְּגִבְעַת֙
–၌–ကုနး်
H1389

ינְחָס֣ פִּֽ
ဖိနဟတ်
H6372

בְּנ֔וֹ
သ့ူသား–၏

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိ–အရာ

נִתַּן־
ပေးအပ်–
H5414

ל֖וֹ
–သ့ုိ–သ့ူ

בְּהַ֥ר
–၌–တောင်
H2022

יִם׃ אֶפְרָֽ
ဧဖရိမ်
H0669

အာရုနသ်ား ယဇ်ပုရောဟိတ် ဧလာဇာသည် လည်း အနစ္ိစရောက်လေ၏။ သူ၏သား ဖိနဟတ်အား လမူျားပေးခ့ဲသော 

ဧဖရိမ်တောင်ပေါ၊် ဖိနဟတ်ကုနး်၌ သင္်ဂြိုဟ်ကြ၏။ ယောရုှမှတ်စာပြီး၏။
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